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 «Никто не забыт, ничто не забыто» 
 Ольга Берггольц


Введение
Мое Отечество отмечает в этом году самую – самую важную дату в своей истории: победу нашего народа в Великой Отечественной войне. Я родилась и живу в замечательном городе Тверь, который, как и многие города России, пережил оккупацию фашистов. Здесь жили мои предки, и я считаю своим долгом рассказать,  какие испытания им пришлось преодолеть в этой страшной трагедии. 
Я расскажу вам историю моей прабабушки Дуси, о том, как она столкнулась с немцами лицом к лицу и пережила их пребывание в Твери.
Глава 1
В 1936 годуЕвдокия Ивановна вышла замуж за связиста – электрика Егора Никитича. Молодожены поселились в доме номер 1 в деревне Мамулино. Дом, построенный отцом Егора, был на тот момент самым высоким в деревне и выделялся среди других: по фасаду имел шесть окон и три комната внутри; большие сени и двор только дополняли превосходство дома над другими.
        В 1937 году у Евдокии и Егора родился мальчик Лёва, а в мае 1941 года - дочь Галя. Помимо детей и их родителей в доме жили два брата Егора: Алексей и Александр. Жена Александра Матрена в апреле сорок первого года родила Люсю, приходившуюся Гале и Леве двоюродной сестрой. Семьи жили спокойно и дружно.В люльках, подвешенных к потолку, качали младенцев. 
Глава 2
Но 22 июня по радио вся страна услышала страшное известие: «Война!».
Братьев Егора: Андрея, жившего на тот момент отдельно, Алексея и Александрамобилизовали. Однако мужа Евдокии оставили из-за плохого зрения, да к тому же в нем сильно нуждались здесь, в тылу - ведь он был замечательным связистом. 
Дома остались матери, жены и дети. Как бы сильно мне ни хотелось передать всю их боль, но это невозможно. Евдокия, Матрена, прапрабабушка Пелагея… Сколько слез и муки они испытали, расставаясь с любимыми людьми, когда, обнимая их, возможно, в последний раз,смотрели им в глаза. То были глаза бесстрашия, силы воли, в которых была видна настоящая верность Отчизне. 
Мужчины, молодые мальчишки садились в поезд, махая напоследок своим девушкам и женам. Никто не отходит от поезда. И вот час прощания пробил,  поезд загудел и постепенно исчез вдали. 
Кто может представить себе ту дикую боль в душе, когда отпускаешь любимого на войну, зная, что он может не вернуться уже никогда. Как сильно ноет душа по ночам, когда представляешьлюбимых, братьев, отцов, сыновейв бою с врагами, пришедшими разрушить нашу жизнь.  Никто тогда не знал как о том, вернутся ли живыми бойцы, так и том, дождутся ли их жены, матери и дети.Такие же страшные муки испытали моя прабабушка Евдокия, жена прадедушки Егора Матрена и прапрабабушка Пелагея.
За домом у моих предков был огород. Весной бабушки сажали овощи: картошку, капусту, лук, морковь, свёклу. С наступлением осени весь урожай собирали и складывали в подпол. Шли дни, месяцы. Приближалась зима, приближался к Калинину фронт.  Все с тревогой и страхом слушали военные новости по радио. Враги все ближе и ближе подходили к городу.
        В начале октября стало совсем страшно, поэтому бабушки Евдокия и Матрена решили уйти из деревниМамулино. Они положили детей в бельевые корзины, взяли необходимые вещи и пошли в Никулино, затем планировали спрятаться в Курово, но, пройдя несколько километров, узнали, что фашисты уже перед ними и укрыться от них будет невозможно. Пришлось бабушкам вместе с детьми вернуться обратно в Мамулино. 

Глава 3
          Фашисты вошли в Мамулино14 октября,  ехали  на машинах, тащили пушки, везлиснаряды, оружие. Они были  в приподнятом настроении, ведь Москва близко, следовательно,  победа не за горами, а значит,  России постепенно наступает конец. 
Их внимание с первого взгляда привлек дом номер один, имевший по фасаду шесть окон и по размерам выглядевший довольно большим, - наш дом, дом моей прабабушки.  Не теряя времени, они бесцеремонно и грубо, как, собственно, и положено врагам, ворвались туда.  Сразу было принято решение устроить здесь штаб.
          В это время Евдокия и Матрена схватили детей и забились в угол. Маленькая  Галя лежала в люльке, поэтому, услышав сильный грохот, возгласы незнакомых людей, заплакала. Бабушки, подбежав к ней,старались успокоить её, но девочка продолжала плакать. Тогда  к люльке подошел один из немцев и с угрюмым, недовольным,  злым лицом замахнулся рукой и со всей силы, что только у него была, ударил по крохотной кроватке, висевшей в воздухе. Галя стремительно полетела из люльки и могла бы разбиться насмерть, если бы не быстрая реакция бабушки Дуси. Она крепко прижала свое дите к себе и заплакала, то ли от радости, что девочка жива, то ли от страха, что с ними будет дальше.
         Немцы смеялись,  им  было весело наблюдать за чувствами людей, которые попадали под горячую руку.
Бабушки стояли в углу, боясь пошевелиться. Плакали они и дети. Сейчас, пересказывая вам эту историю, я сдо сих пор не могу поверить в то, что прабабушки остались живы после всего ужаса, что они испытали. Стоишь у стены с детьми, а перед тобой ходят, кричат, смеются немцы, которые в любой момент могут сделать с тобой все, что только им захочется.
          Но в какой – то момент  фашистам надоели бабушки и их дети, поэтому они решили их выгнать.   Евдокия и Матрена, повинуясь, вышли из угла. Они держали за руку Леву, а на руках несли маленьких детишек.
 О, русская душа! Что ты чувствовала,  когда рядом враги, убивавшие твоих сородичей?! Как справлялась ты с постоянной дикой болью? Бедный русский народ…
Глава 4
Бабушка Евдокия рассказывала, что в деревню тогда пришли не только немцы, но и поляки. Вели они себя ничуть не лучше фашистов. Все те же наглые бандиты, но только более бесчеловечные. Они забирали у жителей коров, свиней, кур; воровали одежду, обувь, иконы, посуду. Таким образом, собирали посылки и отправляли домой. Унося награбленное, они кричали, унижая жителей деревни, что им ничего более не понадобится, потому что русским наступает смерть. 
Но бабушки не собирались  сдаваться. Чтобы накормить  голодных детей, Евдокия ходила вместе с трехгодовалым Левой в штаб к фашистам.  Прабабушка, сквозь слезыумоляла позволить ей спуститься в подвал и взять немного еды. Удивительно, но им разрешали, и Евдокия спускалась в подпол. Лева же стоял и ждал её. Немцы не трогали его, а только иногда, когда он и прабабушка приходили вновь, давали мальчику кусочек сахара. 
С корзинкой, наполненной картошкой, свеклой, морковью, она возвращалась в дом, хозяева которого радушно приняли в трудную минуту и саму бабушку, и её семью. Евдокия долго не могла успокоиться. Жестокая мука продолжала терзать и так израненную душу женщины.
       Жители деревни остерегались выходить на улицу, забитую машинами, артиллерийскими орудьями и немцами. Фашисты и поляки жили в домах, заставляя хозяев ютиться в сенях, сараях, банях.
        Среди односельчан нашёлся один, которыйсогласился стать  старостой и служить врагам. Каждое утро женщины должны были выходить на улицу. Они строились в шеренгу и с замиранием дыхания слушали приказы старосты, а потом шли выполнять разного виды работу. Одни стирали белье, другие готовили еду, а третьи чистили снег. На работу не брали тех, у кого имелись маленькие дети.
 Чрезмерное волнение и страх переполняли прабабушек, когда, приходя за едой, они видели эту картину. Поэтому, чтобы не привлекать внимание врагов, они одевались в лохмотья.
Глава 5
В первую неделю декабря началось наступление наших войск. Стрельба велась непрерывно. Стояли сильные морозы. Жители деревни жили не в самых благоприятных условиях. Они надевали на себя все, что только было можно найти, чтобы не замёрзнуть.
          Наконец утром 16 декабря люди вышли на улицу и не увидели фашистов. Они бежали. Город и окружающие его деревни были освобождены от страшных врагов.
Бабушки Дуся и Мотя вернулись с детьми в свой дом. К большому счастью, началась новая жизнь. 
Так деревня Мамулино пережила фашистскую оккупацию. После победы с фронта вернулись муж бабушки Матрены и братья Егора: Алексей и Александр. А остальные геройски погибли, защищая Родину.

Заключение
          Оккупация  длилась два месяца. Целых 60 дней людям пришлось терпеть физические и моральные мучения и издевательства врагов.
          И вот еще  что рассказывала прабабушка Евдокия. Она говорила, что в других близких к Мамулинодеревнях: Палкино, Кривцово, Лебедево, Желтиково -  жили комсомольцы, бригадиры, председатели колхозов. Никто из них не был выдан карателям. 
Нашим народом можно гордиться!И несомненно, я очень горда за своих предков.
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